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wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej  
w 2017 r. oceny stosowania przez Hiszpanię dorobku Schengen  
w zakresie Systemu Informacyjnego Schengen 

  

Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2017 r. oceny stosowania 

przez Hiszpanię dorobku Schengen w zakresie Systemu Informacyjnego Schengen. Decyzja ta 

została przyjęta przez Radę na posiedzeniu w dniu 11 października 2018 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

zalecenie to zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom narodowym. 

_______________ 
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ZAŁĄCZNIK 

Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca  

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2017 r. 
oceny stosowania przez Hiszpanię dorobku Schengen  

w zakresie Systemu Informacyjnego Schengen  

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Niniejsza decyzja ustanawiająca zalecenie ma na celu przedstawienie działań naprawczych, 

których wdrożenie zaleca się Hiszpanii w celu wyeliminowania niedociągnięć 

stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2017 r. oceny stosowania dorobku Schengen 

w zakresie Systemu Informacyjnego Schengen (SIS). W wyniku przeprowadzonej oceny 

decyzją wykonawczą Komisji C(2018)2210 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia 

i opinie, wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone 

w toku tej oceny.  

(2) Wyszukiwanie w systemie SIS jest należycie włączone w kontrole policyjne 

przeprowadzane przez policję krajową i Gwardię Obywatelską, gdyż użytkownicy końcowi 

mają pojedyncze systemy wyszukiwania osób i przedmiotów.  

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(3) W świetle znaczenia, jakie ma przestrzeganie dorobku Schengen, w szczególności 

w odniesieniu do obowiązków związanych z bezpieczeństwem, ciągłością działania oraz 

kompletną i wysokiej jakości wymianą informacji, w pierwszej kolejności należy wdrożyć 

zalecenia od 1 do 12. 

(4) Niniejszą decyzję ustanawiającą zalecenie należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu 

i parlamentom państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 1 rozporządzenia 

(UE) nr 1053/2013 w terminie trzech miesięcy od jej przyjęcia oceniane państwo 

członkowskie powinno opracować plan działania, w którym wyszczególnione zostaną 

wszystkie zalecenia w celu wyeliminowania niedociągnięć wymienionych w sprawozdaniu 

z oceny, i przekazać go Komisji i Radzie, 

NINIEJSZYM ZALECA,  

by Hiszpania: 

1. przyjęła i wdrożyła krajową strategię bezpieczeństwa oraz krajowy plan bezpieczeństwa, 

zgodnie z wymogami art. 10 rozporządzenia (WE) nr 1987/20062 i decyzji Rady 

2007/533/WSiSW3;  

2. przyjęła i wdrożyła plan ciągłości działania i przywrócenia gotowości do pracy po 

wystąpieniu sytuacji nadzwyczajnej oraz ustanowiła rezerwową infrastrukturę operacyjną 

dla systemu krajowego; 

3. zapewniła, by kontrole fizycznego dostępu w biurze SIRENE spełniały wymogi art. 10 

rozporządzenia (WE) nr 1987/2006 i decyzji Rady 2007/533/WSiSW;  

                                                 
2 Rozporządzenie (WE) nr 1987/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

20 grudnia 2006 r. w sprawie utworzenia, funkcjonowania i użytkowania Systemu 
Informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) (Dz.U. L 381 z 28.12.2006, s. 4). 

3 Decyzja Rady 2007/533/WSiSW z dnia 12 czerwca 2007 r. w sprawie utworzenia, 
funkcjonowania i użytkowania Systemu Informacyjnego Schengen drugiej generacji (SIS II) 
(Dz.U. L 205 z 7.8.2007, s. 63). 
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4. zwiększyła jakość usług świadczonych przez Krajowy Ośrodek Komunikacji 

Międzynarodowej (CENCI) w odniesieniu do zadań w zakresie SIRENE – w celu 

zapewnienia dobrej jakości wymiany informacji uzupełniających oraz sprawnego 

rozpatrywania spraw SIRENE; 

5. ustanowiła zautomatyzowane i ustrukturyzowane procedury we wszystkich właściwych 

organach w odniesieniu do zgłaszania trafień; 

6. w pełni rozwinęła funkcje SIS II w odniesieniu do danych daktyloskopijnych, tak aby 

wszystkie właściwe organy były w stanie dodawać te dane do wpisów; 

7. udoskonaliła aplikację do wyszukiwania stosowaną przez policję krajową (ARGOS), aby 

wszystkie informacje zawarte we wpisach były wyświetlane w sposób jasny i kompletny, 

w szczególności fotografie, odsyłacze, kategorie tożsamości, ostrzeżenia, informacje 

dotyczące przywłaszczenia tożsamości oraz znaki specjalne; 

8. udoskonaliła aplikację do wyszukiwania stosowaną przez Gwardię Obywatelską (SIGO), 

tak aby wszystkie informacje zawarte we wpisach były wyświetlane w sposób jasny 

i kompletny, w szczególności informacje o dostępności odcisków palców, odsyłacze 

i fotografie; 

9. rozszerzyła funkcje wyszukiwania w aplikacjach do wyszukiwania stosowanych przez 

policję krajową i Gwardię Obywatelską, w szczególności przez umożliwienie 

wyszukiwania przy pomocy kryterium „dowolna liczba” lub „dowolne nazwisko/imię”, 

wyszukiwania na podstawie niekompletnego nazwiska/imienia, co umożliwi wyszukiwanie 

dokumentu przy pomocy samego nazwiska/imienia, oraz przez uwzględnienie przy 

wyszukiwaniach tabel transliteracji; 

10. opracowała aplikację służącą do wyszukiwań SIS dla użytkowników końcowych 

w służbach Mossos d'Esquadra, która w pełni będzie spełniać wymogi SIS II w odniesieniu 

do wyświetlanych informacji i umożliwiać dostęp do wszystkich kategorii wpisów w SIS; 
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11. ustanowiła procedury wewnętrzne w celu zapewnienia, aby w razie konieczności 

uruchamiano konsultacje wymagane w art. 25 konwencji wykonawczej do układu 

z Schengen4 oraz aby kończono je w rozsądnym terminie;  

12. zapewniła szkolenia dla urzędów ds. cudzoziemców na temat możliwości wprowadzania 

do SIS unieważnionych dokumentów pobytowych lub kart pobytowych;  

13. włączyła w proces rozpatrywania wniosków wizowych wyszukiwanie w SIS wydanych 

dokumentów lub blankietów dokumentów, zgodnie z ar. 27 ust. 3 rozporządzenia 

(WE) nr 1987/2006;  

14. rozszerzyła prawa dostępu przysługujące Dyrekcji Generalnej ds. Ruchu Drogowego, aby 

uwzględnić wpisy dotyczące tablic rejestracyjnych pojazdów i dowodów rejestracyjnych 

pojazdów; 

15. umożliwiła urzędom ds. cudzoziemców dostęp do wpisów dotyczących obywateli państw 

trzecich, którym należy odmówić wjazdu i pobytu w UE, oraz wpisów dotyczących 

wydanych dokumentów lub blankietów dokumentów; 

16. zapewniła, by w trakcie całej procedury oceny wniosków o pobyt lub zamieszkanie w UE 

urzędy ds. cudzoziemców sprawdzały w SIS dokumenty wnioskodawców; 

17. opracowała bardziej zautomatyzowany i zintegrowany system organizacji pracy w biurze 

SIRENE; 

18. wdrożyła w biurze SIRENE narzędzia służące automatycznemu gromadzeniu danych 

statystycznych; 

19. udoskonaliła wewnętrzne instrukcje dla funkcjonariuszy CENCI dotyczące spraw SIS, tak 

aby instrukcje te były bardziej kompletne i dokładne, w szczególności w odniesieniu do 

wpisów do celów odmowy wjazdu oraz kontroli niejawnych i szczególnych;  

20. wzmocniła rolę biura SIRENE, jeżeli chodzi o monitorowanie jakości danych 

i podejmowanie stosownych działań następczych w tym zakresie;  

                                                 
4  Dz.U. L 239 z 22.9.2000, s.19. 
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21. dokonała przeglądu procedur indywidualnej oceny konieczności przedłużenia daty 

obowiązywania wpisów dotyczących blankietów dokumentów i wydanych dokumentów; 

22. zwiększyła wykorzystanie funkcji odsyłaczy i możliwości załączania fotografii; 

23. podnosiła świadomość i wiedzę na temat szczególnych procedur SIS – takich jak 

procedury dotyczące przywłaszczenia tożsamości i podejrzenia powielania tożsamości – 

wśród użytkowników końcowych w służbach policyjnych i wśród funkcjonariuszy 

CENCI; 

24. udoskonaliła aplikacje do wyszukiwania stosowane przez policję krajową i Gwardię 

Obywatelską, tak aby na liście wyników trafienia SIS były wyświetlane przed trafieniami 

w bazie Interpolu; 

25. opracowała i udokumentowała jasne procedury dla portu lotniczego w Madrycie 

w zakresie przetwarzania i zgłaszania trafień w SIS;  

26. zapewniła, aby w porcie lotniczym w Barcelonie uruchomiono procedury należytego 

przetwarzania trafień dotyczących wpisów do celów kontroli szczególnych; 

27. zwiększyła wykorzystanie wszystkich kategorii wpisów w SIS, w szczególności wpisów 

dotyczących silników jednostek pływających; 

28. rozważyła wykorzystanie przez policję krajową i Mossos d'Esquadra urządzeń mobilnych 

do przeszukiwania SIS; 

29. rozważyła podłączenie do SIS krajowego systemu automatycznego rozpoznawania tablic 

rejestracyjnych (ANPR). 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 
 Przewodniczący 
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